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Cuarta Resolución de modificaciones 
a las Reglas Generales de Comercio 
Exterior para 2025

Fourth Resolution of Amendments 
to the General Foreign Trade 

Rules for 2025

In order to keep you informed of the latest 

amendments to the General Foreign Trade 

Rules for 2025, please be advised that 

on July 28, 2025, the Fourth Resolution 

of Amendments to the General Foreign Trade 

Rules for 2025 was published in the Official 

Gazette of the Federation. These 

amendments will enter into force on August 

15, 2025.

The modifications pertain to Rule 3.7.35 

(Determination of duties on imports made 

through the simplified procedure carried 

out by courier and parcel delivery 

companies). Specifically, the percentage 

established in Section I of said rule has been 

amended, and a new subsection (c) has been 

added to Section III, as detailed below:

Con el fin de mantenerles informados sobre las 

modificaciones realizadas a las Reglas 

Generales de Comercio Exterior para 2025, con 

fecha del 28 de julio de 2025, se publicó en el 

Diario Oficial de la Federación (DOF) la 

"CUARTA Resolución de Modificaciones a las 

Reglas Generales de Comercio Exterior para 

2025", las cuales entrarán en vigor el 15 de 

agosto de 2025.

Las modificaciones corresponden a la regla 

3.7.35. (Determinación de contribuciones por 

la importación de mercancías a través del 

procedimiento simplificado efectuado por 

Empresas de mensajería y paquetería), la cual 

se reforma el porcentaje señalado en la fracción 

I de dicha regla y se adiciona el inciso c) en la 

fracción III, tal como se detalla a continuación:
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En la modificación de la fracción I, 
se determina que el porcentaje de la Tasa 
Global aplicada a las importaciones de 
mercancías efectuadas por empresas de 
mensajería y paquetería, la cual se actualiza de 
un 19% a un 33.5%.

Se adiciona el inciso c) en la fracción III, 
relacionado con los envíos de entrega rápida 
en países miembros del T-MEC, a que hace 
referencia el artículo 7.8 numeral 1 inciso f) sub 
inciso ii) del Tratado, para establecer una tasa 
global del 19% cuando el valor en aduana de las 
mercancías importadas a través de envíos 
de entrega rápida provenientes de los países 
parte del T-MEC, sea superior a 117 dólares o su 
equivalente en moneda nacional o extranjera, 
siempre que se cuente con una guía área 
o conocimiento de embarque y éstas no estén 
sujetas al cumplimiento de regulaciones 
y restricciones no arancelarias.

Section I Amendment :  The global rate 

applicable to imports conducted by courier 

and parcel delivery companies has been 

updated f rom 19% to 33.5% .

Addition of Subsection (c) to Section III:  

This new provision refers to express 

shipments originating f rom USMCA 

member countries ,  as provided in Article 

7.8, paragraph 1, subparagraph (f ), 

sub-subparagraph (ii) of the Agreement. 

It establishes a global rate of 19%  

for express shipments whose customs value 

exceeds USD 117 (or its equivalent 

in domestic or foreign currency) ,  provided 

that the shipment is accompanied by an 

air waybill or bill of lading ,  and that the 

goods are not subject to non-tariff 

regulations or restrictions.

Se recomienda tomar en consideración la entrada 
en vigor de las Reglas para el correcto cálculo 
de las contribuciones de comercio exterior 
de operaciones a realizarse a través de empresas 
de mensajería y paquetería.

We recommend considering the entry into 

force of these Rules when calculating foreign 

trade duties on operations carried out through 

courier and parcel delivery companies.
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Atentamente,

Antonio Avila

Socio de Comercio Exterior

J.A. Del Río 

antonio.avila@jadelrio.com

Oficina Guadalajara

Lidia Luévano

Directora de Comercio Exterior

J.A. Del Río 

lidia.luevano@jadelrio.com

Oficina Monterrey

Jorge Rodríguez

Director de Comercio Exterior

J.A. Del Río 

jorge.rodriguez@jadelrio.com

Oficina Ciudad de México

Sincerely,

Antonio Avila

Partner – Foreign Trade

J.A. Del Río

antonio.avila@jadelrio.com

Guadalajara Office

Lidia Luévano

Director – Foreign Trade

J.A. Del Río

lidia.luevano@jadelrio.com

Monterrey Office

Jorge Rodríguez

Director – Foreign Trade

J.A. Del Río

jorge.rodriguez@jadelrio.com

Mexico City Office



En JA DEL RÍO contamos con áreas especializadas en consultoría 
dispuestas para apoyar con estos y otros temas a considerar 

para asegurarnos que tu empresa cumple 
con las características aplicables para este acuerdo.

En caso de tener alguna duda, J.A. DEL RÍO pone a disposición 
a sus expertos para que puedan asesorarlos 

en materia de cumplimiento de disposiciones fiscales, 
por lo que nos reiteramos a sus órdenes en la cuenta de correo electrónico:

contacto@jadelrio.com

J.A. DEL RÍO offers a wide array of specialized 

consulting services to assist you with these and other matters, 

in order to ensure that your project complies 

with the applicable characteristics  contained in this agreement.

If you have any questions, J.A. DEL RÍO can provide you 

with our experts to advise in matters concerning compliance 

with your legal and tax obligations. 

Once again, please let us know if we may be of any further assistance to you at: 

contacto@ jadelrio.com
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